
FIRING PIN SAFETY & SPRING

FITS: Model 17, 9mm; Model 19, 9mm; Model 20, 10mm; Model 22, .40 S&W;
Model 23, .40 S&W; Model 26, 9mm; Model 27, .40 S&W; Mod 29, 10mm;
Mod 31, .357 SIG; Mod 32, .357 SIG; Mod 33, .357 SIG; Mod 34, 9mm; Mod
35, .40 S&W

Firing Pin Safety including Spring fits 9mm, .40, .357, 10mm

Attributes

Name: FIRING PIN SAFETY & SPRING
Manufacturer: GLOCK
Product no.: 100002679
Mfr. No.:
Make: Glock
Model: 17,19,20,22,23,26,27,29,31,32,33,34,35
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 56mm
Shipping length: 98mm

Item details

US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die Schlagbolzensicherung
und Feder von GLOCK

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Schlagbolzensicherung und Feder von GLOCK entschieden haben. Dieses
Produkt ist für die Verwendung in GLOCKModellen konzipiert und trägt zur Sicherheit und Zuverlässigkeit Ihrer
Waffe bei. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem einwandfreien Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Schlagbolzensicherung und Feder nur in den dafür vorgesehenen GLOCKModellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Ihrer Waffe arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Schlagbolzensicherung und Feder entladen ist.
Überprüfen Sie die korrekte Installation, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigte oder abgenutzte Schlagbolzensicherung oder Feder.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um eine sichere Umgebung zu gewährleisten.

Installation der Schlagbolzensicherung

Entfernen Sie den Schlagbolzen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue Schlagbolzensicherung an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherung richtig sitzt und fest ist.

Installation der Feder

Setzen Sie die Feder in die vorgesehene Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder nicht beschädigt ist und korrekt sitzt.

Überprüfung

Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass die Schlagbolzensicherung und Feder
ordnungsgemäß funktionieren.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Stelle in Ihrem Land.



Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und diese Anweisungen befolgen. Ihre Sicherheit und die anderer
stehen an erster Stelle.
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Firing Pin Safety &amp; Spring Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Firing Pin Safety &amp; Spring designed for Glock models 29, 20, 17, 19, 22, 23, 34, 35,
26, 27, 31, 32, 33. This product is essential for ensuring the safe operation of your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to understand the proper use, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the Firing Pin Safety &amp; Spring is compatible with your specific Glock model before
installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the product in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the Firing Pin Safety &amp; Spring. Replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attempting to install or replace the Firing Pin Safety &amp;
Spring.
Use only original or manufacturerapproved parts to maintain safety and functionality.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.
Do not modify the Firing Pin Safety &amp; Spring or any other firearm components.
Keep your workspace clear of distractions when working with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and screwdriver.

Installation Steps

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the Firing Pin Safety mechanism in the slide assembly.
Carefully remove the old Firing Pin Safety &amp; Spring, if present.
Install the new Firing Pin Safety &amp; Spring by aligning it properly and securing it in place.
Reassemble the slide and ensure all components are fitted correctly.

Usage Guidelines

After installation, conduct a function check to ensure the safety mechanism operates correctly.
Regularly inspect the Firing Pin Safety &amp; Spring during routine maintenance of your firearm.
Follow all operational guidelines provided by the firearm manufacturer.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or old Firing Pin Safety &amp; Spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Firing Pin Safety &amp; Spring, please contact the manufacturer or your local dealer.
They can provide additional support and guidance on safety practices and product maintenance.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Firing Pin Safety &amp;
Spring. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guide de Sécurité pour le Dispositif de Sécurité du
Percuteur et Ressort GLOCK

Introduction
Merci d'avoir choisi le dispositif de sécurité du percuteur et le ressort GLOCK. Ce produit est conçu pour améliorer la
sécurité de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide afin de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du dispositif de sécurité et du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer ou de retirer le dispositif de sécurité lorsque l'arme est chargée.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'entretien du produit.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Retirez le percuteur existant de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau dispositif de sécurité du percuteur en veillant à bien le fixer.
Installez le ressort en vous assurant qu'il est correctement positionné.

Vérification :

Après l'installation, effectuez une vérification pour vous assurer que le dispositif de sécurité fonctionne
correctement.
Testez le mécanisme sans munitions pour garantir que le percuteur ne se déclenche pas
accidentellement.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux instructions du fabricant et aux lois locales.
Ne négligez pas les pratiques de sécurité lors de la manipulation de l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit à la poubelle.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Si nécessaire, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un distributeur agréé.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour faciliter votre
demande.



Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Assurezvous de suivre
toutes les directives pour garantir une utilisation sûre de votre dispositif de sécurité du percuteur et ressort GLOCK.
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Laukaisupiikin turva ja jousi Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GLOCKin laukaisupiikin turvan ja jousen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja
luotettavuutta GLOCKpistoolillesi. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Suorita kaikki huoltotoimenpiteet valmistajan ohjeiden mukaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut ennen asennusta

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

Asennusohjeet

Poista vanha laukaisupiikin turva ja jousi aseesta.
Asenna uusi laukaisupiikin turva paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinni.
Asenna uusi jousi paikalleen ja varmista, että se toimii oikein.

Käyttöohjeet

Tarkista, että laukaisupiikin turva toimii oikein ennen aseen käyttöä.
Käytä asetta vain, kun laukaisupiikin turva on kunnolla paikallaan.
Suorita säännöllisiä tarkistuksia varmistaaksesi tuotteen toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valtuutettuun GLOCKjälleenmyyjään tai
tarkista viralliset verkkosivut.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.


